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Remembering the Korban Pesach 

in Messekhet Pesachim and in Ancient Jewish Sources 

A Holiday of Remembrance 
 1בי תומש .1

 תוֹצּמַּהַ-תאֶ םתֶּרְמַשְׁוּ ]זי[ ]...[ .וּהֻגּחָתְּ םלָוֹע תקַּחֻ םכֶיתֵרֹדֹלְ ׳הלַ גחַ וֹתאֹ םתֶגֹּחַוְ ,ןוֹרכָּזִלְ םכֶלָ הזֶּהַ םוֹיּהַ היָהָוְ ]די[
 .םלָוֹע תקַּחֻ םכֶיתֵרֹדֹלְ הזֶּהַ םוֹיּהַ-תאֶ םתֶּרְמַשְׁוּ ,םיִרָצְמִ ץרֶאֶמֵ םכֶיתֵוֹאבְצִ-תאֶ יתִאצֵוֹה הזֶּהַ םוֹיּהַ םצֶעֶבְּ יכִּ

[14] This day shall be to you one of remembrance: you shall celebrate it as a festival to the LORD throughout 
the ages, you shall celebrate it as an institution for all time. […] [17] You shall observe the [Feast of] Unleavened 
Bread, for on this very day I brought your ranks out of the land of Egypt, you shall observe this day throughout 
the ages as an institution for all time. 

 רשֶׁאֲכַּ םכֶלָ ׳ה ןתֵּיִ רשֶׁאֲ ץרֶאָהָ-לאֶ וּאבֹתָ-יכִּ היָהָוְ ]הכ[ .םלָוֹע-דעַ Pינֶבָלְוּ Pלְ-קחָלְ ,הזֶּהַ רבָדָּהַ-תאֶ םתֶּרְמַשְׁוּ ]דכ[
-חבַזֶ םתֶּרְמַאֲוַ ]זכ[ .םכֶלָ תאזֹּהַ הדָבֹעֲהָ המָ ,םכֶינֵבְּ םכֶילֵאֲ וּרמְאיֹ-יכִּ היָהָוְ ]וכ[ .תאזֹּהַ הדָבֹעֲהָ-תאֶ ,םתֶּרְמַשְׁוּ ,רבֵּדִּ
 .וּוחֲתַּשְׁיִּוַ םעָהָ דקֹּיִּוַ ,ליצִּהִ וּניתֵּבָּ-תאֶוְ םיִרַצְמִ-תאֶ וֹפּגְנָבְּ םיִרַצְמִבְּ לאֵרָשְׂיִ-ינֵבְ יתֵּבָּ-לעַ חסַפָּ רשֶׁאֲ ׳הלַ אוּה חסַפֶּ

[24] “You shall observe this as an institution for all time, for you and for your descendants. [25] And when you 
enter the land that the LORD will give you, as He has promised, you shall observe this rite. [26] And when your 
children ask you, ‘What do you mean by this rite?’ [27] you shall say, ‘It is the passover sacrifice to the LORD, 
because He passed over the houses of the Israelites in Egypt when He smote the Egyptians, but saved our 
houses.’” The people then bowed low in homage. 

 זט םירבד .2
 תָּחְבַזָוְ ]ב[ .הלָיְלָ םיִרַצְמִּמִ PיהXֶאֱ ׳ה Pאֲיצִוֹה ביבִאָהָ שׁדֶחֹבְּ יכִּ ,PיהXֶאֱ ׳הלַ חסַפֶּ תָישִׂעָוְ ביבִאָהָ שׁדֶחֹ-תאֶ רוֹמשָׁ ]א[
 וילָעָ-לכַאתֹּ םימִיָ תעַבְשִׁ ץמֵחָ וילָעָ לכַאתֹ-אX ]ג[ .םשָׁ וֹמשְׁ ןכֵּשַׁלְ ׳ה רחַבְיִ-רשֶׁאֲ םוֹקמָּבַּ רקָבָוּ ןאצֹ PיהXֶאֱ ׳הלַ חסַפֶּ
 ]...[ .Pייֶּחַ ימֵיְ לכֹּ םיִרַצְמִ ץרֶאֶמֵ Pתְאצֵ םוֹי-תאֶ רכֹּזְתִּ ןעַמַלְ ,םיִרַצְמִ ץרֶאֶמֵ תָאצָיָ ןוֹזפָּחִבְ יכִּ ,ינִעֹ םחֶלֶ תוֹצּמַ

[1] Observe the month of Abib and offer a passover sacrifice to the LORD your God, for it was in the month of 
Abib, at night, that the LORD your God freed you from Egypt. [2] You shall slaughter the passover sacrifice for 
the LORD your God, from the flock and the herd, in the place where the LORD will choose to establish His name. 
[3] You shall not eat anything leavened with it; for seven days thereafter you shall eat unleavened bread, bread 
of distress—for you departed from the land of Egypt hurriedly—so that you may remember the day of your 
departure from the land of Egypt as long as you live. […] 

Memory in Mishna Pesachim 
 2י-ה ,ה םיחספ הנשמ .1

 תכ הסנכנ .'ארשיו הדעו להק ."םיברעה ןיב 'ארשי תדע להק לכ ותא וטחשו" 'נש .םיתיכ שולשב טחשנ חספה
 םהידיבו תורוש תורוש םידמוע םינהכה .ועקתו ועירהו ועקת .הרזעה תותלד ולע)י(נ .הרזעה תלמתנו הנושארה
 םיילוש םיכיזבל ויה אלו .םיברועמ ויה אלו .בהז בהז הלוכש הרושו ףסכ ףסכ הלוכש הרוש .בהז יכיזבו ףסכ יכיזב
 .םדה ש)ו(רקיו םוחיני אמש
 לצא בורקה ןהכ .םקירה תא ריזחמו אלמה תא לבקמ .וריבחל וריבחו וריבחל ונתונ .ןהכה לביקו 'רשי טחש
 .דוסיה דגנכ תחא הקירז וקרוז חבזמה

 
1 Translations of biblical sources are based on the NJPS. 
2 Translations of rabbinic sources are based on the various translations on Sefaria, with revisions. 
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 .תישילשו היינש השעמ ןכ הנושארה השעמכ .תישילש הסנכנו היינש תאצי .היינש הסנכנו הנושארה תכ תאצי
 תכלש הימימ .'וא הדוהי 'ר .םהימימ)ו( ושליש אלש יפ-לע-פא ושליש ונש םאו .ונש ורמג םא .ללה]ה[ תא וארק
 .םיטעוממ המעש ינפמ "ייי עמשי יכ יתבהא"ל העיגיה אל תישילשה
 היה סוכ .'מוא הדוהי 'ר .'מכח ןוצרכ אלש הרזעה תא ןיחידמ םינהכהש אלא .תבשב והשעמ ןכ לוחב והשעמכ
 .םימכח ול ודוה אלו .חבזמה יבג לע תחא הקירז וקרוז .תבורעתה םדמ אלממ
 ןיאש ימ לכ .םיטישפמו םילות ןהבש םידומעבו םילתוכב םיעובק ויה לזרבלש תוילקנא .םיטישפמו םילות דציכ
 .'וא רזעילא 'ר .טישפמו הלותו וריבח ףתכ לעו ופיתכ לע חינמו םש ויה םיקלח םיקד תולקמ .תולתיל םוקמ ול
 .)םי(טישפמו הלותו ופיתכ לע וריבח דיו וריבח ףתכ לע ודי תא חינמ תבשב תויהל לחש רשע-העברא
 היינש תיבה ]רהל[ הל הבשיו הנושארה תכ תאצי .חבזמה יבג לע ןריטקהו סגמב ןנתנ .וירומא תא )ו(איצוהו וערק
 .םהיחסיפ תא ולצו ואצי .הכישח .המוקמב תישילשהו ליחב

The Paschal lamb was slaughtered in three groups, as it is stated: “And the whole assembly of the congregation 
of Israel shall slaughter it in the afternoon” (Exodus 12:6). Assembly, congregation, and Israel. The first group 
entered, and the Temple courtyard became filled. They closed the doors of the Temple courtyard. They blasted 
Teki’a, Terua, and Tekia. The priests stood in rows and rows, and in their hands were bowls of silver and bowls 
of gold. The row entirely of silver, was silver, and the row entirely of gold, was gold, and they were not 
mixed. The bowls did not have bases lest they set them down the blood would congeal.  

An Israelite would slaughter, and a priest would receive the blood and hand it to his peer and his peer to his 
peer. He receives a full bowl of blood and returns an empty bowl. The priest who was closest to the altar would 
sprinkle a single sprinkling against the base of the altar. […]  

He would tear it open and remove its inner (sacrificial) parts. He would place them in a large basin and burn 
them on the altar. The first group would exit and remain on the Temple Mount; the second in the rampart, and 
the third group would stand in its place in the Temple. When it became dark, they would go out and roast their 
Pesahim. 

 ה-ג ,ט םיחספ הנשמ .2
 ןועט ןושארה .תיבב ומע הצמו ץמח ינישה .''אצמי לבב''ו ''הארי לב'']ב[ רוסא ןושארה .ינישל ןושארה ןיב המ ]ג[
 םירורמו הצמ לע ילצ םילכאנ .ןתיישעב ללה םינועט הזו הזו .ותליכאב ללה ןועט ]וניא[ ינישהו ותליכאב ללה
 .תבשה תא םיחודו
 ]...[ האמוטב אבש חספה ]ד[
 יתש לעו ףוקשמה לע בוזא תדוגאו הייזה ןועטו רשעבמ וחקמ םירצמ חספ .תורוד חספל םירצמ חספ ןיב המ ]ה[

 .העבש לכ גהונ תורוד חספו .דחא הליל ןוזפיחב לכאנ]ו[ תוזוזמה
What differs the Pesah of Egypt from the Pesah of later generations? The Pesah of Egypt is taken from the 
tenth (of Nisan) and requires sprinkling (its blood) and a bundle of hyssop, upon the lintel and the two 
doorposts, and it was eaten with haste, on one night, And Pesah of later generations is observed all 
seven days. 

Memory of Yetzi’at Mitzrayim on Leil Haseder 
 ה ,י םיחספ הנשמ .3

  .םירורמו הצמ חספ .ותבוח ידי אצי אל חספב ולא םירבד השולש 'מא אלש לכ .'וא 'אילמג ןבר
  .םירצמב וניתובא יתב לע םוקמה חספש ]םש[ לע .חספ
 .ולאגינ]ש[ םש לע .הצמ   .'צמב וניתובא ייח תא םיירצמה וררמש ]םש[ לע .םירורמ

Rabban Gamaliel says: Anyone who did not say these three matters on Passover has not fulfilled his obligation: 
Pesah, matza, and bitter herbs.  
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Pesah: For the Omnipresent passed over the houses of our forefathers in Egypt. 

Bitter herbs: For the Egyptians embittered our forefathers’ lives in Egypt. Matza: For they were redeemed. 

 א״ע זטק םיחספ ילבב .4
 רמא ,טיטל רכז רמוא ןנחוי 'רו ,חופתל רכז רמוא יול יבר ?הוצמ יאמ  :'וכו הוצמ רמוא קודצ 'רב רזעלא יבר
 ןנחוי יברד היתווכ אינת .טיטל רכז היכומסל ךירצו חופתל רכז הייוהקל היכומסל ךירצו הייוהקל ךירצ ךכלה ייבא
 ]...[ טיטל רכז תסורח ןבתל רכז ןילבת

What is the mitzva? Rabbi Levi says: in remembrance of the apple (tree). And Rabbi Yoḥanan says: in 
remembrance of the mortar […] It was taught in accordance with Rabbi Yoḥanan: spices are in remembrance 
of the hay, ḥaroset is in remembrance of the mortar. […] 

Memory of the Temple on Leil Haseder  
 בי-אי ,י םיחספ אתפסות .5

 ןיבל וניב ולפא .ומצע ןיבל וניב ולפא .ונב ןיבל וניב ולפא .הלילה לכ חספה תוכלהב קוסעל םדא בייח ]...[
 .ודימלת
 דע הלילה לכ חספה תוכלהב ןיקוסע ויהו דולב ןינוז ןב סותיב תיבב ןיבוסמ ויהש םינקזו לאילמג ןברב השעמ
 .שרדמה תיבל ןהל וכלהו ודעונו ןהינפלמ והיבגה .רבגה תורק

A person must engage in the laws of Pesah all night, even between him and his son, even him by himself, even 
him with his student. 

Once, Rabban Gamliel and the elders were reclining in the house of Boethus ben Zenon in Lod, and they 
were engaged in studying the laws of Pesach all that night, until the call of the rooster. They lifted (the table), 
convened, and went to the house of study. 

 א״ע וטק םיחספ ילבב .6
 ,רורמ תליכא לע ךרבמ רדהו ,ליכאו ,הצמ תליכא לע ךרבמ ,ןנברכ אלו ללהכ אל אתכלה רמתיא אלד אתשה
 .ללהכ שדקמל רכז ,הכרב אלב ידדה ידהב אסחו הצמ ליכא רדהו ,ליכאו

Now that the halakha was stated neither in accordance with Hillel nor in accordance with	the Rabbis,	one 

should	bless over	eating matza, and eat	 And then recite the blessing	over eating bitter herbs, and eat.	And 
then eat matza and lettuce together without a blessing in remembrance of the Temple, like Hillel. 

 ב״ע דיק םיחספ ילבב .7
  .הגיגחל רכז דחאו חספל רכז דחא .רשב ינימ ינש ךירצ .רמא ףסוי בר ?ןילישבת ינש יאמ

What are the two cooked dishes? Rav Yosef said: One needs two types of meat, one in remembrance of the 

Pesah and one in remembrance of the Festival	offering. 
 ז-ו ,ב הציב הנשמ .8

 תוטימה ןיב ןידבכמ :לקהל םירבד השולש רמא אוה ףא ]...[ ימש תיב ירבדכ רימחמ 'אילמג 'בר םירבד השולש
 .ןירסוא 'מכחו .םיחספ ילילב סלוקמ ידג ןישועו בוט םויב רמגמה תא םיחינמו

Rabban Gamliel was stringent about three things […] He also said three things as leniencies, […] And one may 
prepare (roast) a whole kid goat on the night of Passover. But the Rabbis prohibit. 

  וט ,ב הציב אתפסות .9
  .סלוקמ ידג הז ןיא .והש לכ ונממ קלש .והש לכ ונממ לשיב .וברקו ויערכ ושאר .ילצ ולוכ .סלוקמ ידג והז-יא
 חספ לש ןושארה בוט םויב סלוקמ לגע .חספ לש ןורחאה בוט םויבו גח לש ןושארה בוט םויב סלוקמ ידג ןישוע
 .סלוקמ ידג אל לבא
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 .ול ורמא .ןיסלוקמ ןתוא ןישועו םיחספ ילילב םיאלט חקיל ימור ינב תא גיהנה ימור שיא סודות .הסוי 'ר 'מא
 .ןיחספ ןתוא ןירוקש ינפמ ץוחב םישדק ליכאהל בורק אוה ףא

What is a “gedi mekulas” (a whole roasted kid)? It is all roasted, his head legs and innards. If he cooked a 
smidgen of it, poached a smidgen of it, it is not a “gedi mekulas”.  

It is customary to prepare a “gedi mekulas” on the first yom tov of Hag (sukkot) and on the last yom tov of 
Pesach. An “egel mekulas” (a whole roasted calf) on the first yom tov of Pesach, but not a “gedi mekulas”. 

R. Yose said: Theodos of Rome instituted the custom for Jews of Rome to buy lambs on the eves of Pesach and 
to prepare them roasted whole. They said to him: he is close to feeding them sacrificial meat outside (of the 
temple), because they call them “Pesachim”. 

 ד ,ד םיחספ הנשמ .10
 ]...[ .ןילכוא ןניא לכאל אלש וגהנש םוקמ .ןילכוא םיחספ ילילב ילצ לכאל וגהנש םוקמ

In	a place where	people	are accustomed to eat roasted	meat	on Passover nights,	they may eat it.	In	a place 

where	people	are accustomed not to eat,	they	may	not eat	it.	 
  ב״ע-א״ע גנ םיחספ ילבב .11

 בר רמא .ץוחב םישדק לכואו ותמהב שידקמכ הארנש ינפמ ,אוה חספל הז רשב רמאיש םדאל ול רוסא בר רמא הדוהי בר רמא
  .רמאק אחספל רטנימד ,אל יטיח לבא ,רשב אקוד אפפ

 אלמלא :ול וחלש .םיחספ ילילב ןיסלוקמ םיידג לוכאל ימור ינב תא גיהנה ימור שיא סודות :יסוי 'ר רמא - יביתימ ?אל רשבו
 תא ליכאהל בורק״ ,אמיא אלא ?ךתעד אקלס ״םישדק״ ,ץוחב םישדק לארשי תא ליכאמ התאש ,יודנ ךילע ונרזג ,התא סודות
  !אל סלוקמ ןיאש ,ןיא סלוקמ .״ץוחב םישדק לארשי

 .אל שריפ אל ,ןיא שריפ ,סלוקמ וניאש ,רמא אל אנש אל ,רמא אנש אל ,סלוקמ – ירמא
Rav Yehuda said Rav said: it is prohibited for a person to say This meat is for Passover, since he appears to be consecrating his 
animal and eating sacrificial meat outside (the temple). […] And regarding meat, it is not permitted? A Baraita teaches otherwise: 
Rabbi Yosei said: Theodos of Rome, instituted the custom for the Jews of Rome to eat kids roasted whole on Passover eves, They 
sent to him: If you were not Theodos, we would have decreed ostracism upon you, as you are feeding Israel sacrificial meat 
outside. […] Roasted whole, it is indeed prohibited, not roasted whole, no. Say - roasted whole, it doesn’t matter if one said, and 
it doesn’t matter if one did not say. Not roasted whole - if one specified, it is indeed (prohibited), if he did not specify, it is not. 

 ד ,י םיחספ הנשמ .12
  .ודמלמ ויבא ן)י(בב תעד ]ןיא[ םא .לאוש ןבה ןכו .יניש סוכ ול וגזמ
  .םימעפ יתש הזה הלילה .תחא םעפ וליפא םילבטמ ונא ]ןיא[ תולילה לכבש .תולילה לכמ הזה הלילה הנתשנ המ
  .הצמ ולוכ הזה הלילה .הצמו ץמח םילכוא ונא תולילה לכבש
  .ילצ ולוכ הזה הלילה .לשובמו קולש ילצ רשב םילכוא ונא תולילה לכבש
 לכ רמוג אוהש דע "יבא דבא ימרא"מ )םי(שרודו חבשב םייסמו תונגב ליחתמ .ודמלמ ויבא ןבלש ותעד יפל
 .השרפה

Why is this night different from all other nights – […] As on all other nights we eat roasted, stewed,	or	cooked 

meat,	but	on this night all	the	meat	is	roasted? 
 ב״ע זטק םיחספ ילבב .13

 .ץוחב םישדק לכואכ הארנש אלא דוע אלו ,היבגהל צ"א רשב ,היבגהל ךירצ רורמו ,היבגהל ךירצ הצמ :אבר רמא

Rava said: matza	-	he must lift	it and bitter herbs, one must lift	them,	meat – he does not need to lift, And 
not only that, but it appears as though he is eating sacrificial meat outside (the temple). 

 ו ,י םיחספ הנשמ .14
  .םתוח וניאו .הזה הלילה ונעיגיהו 'צממ וניתובא תא לאגו ונלאג רשא .'וא ןופרט 'ר
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 לכואל םלוע ןייניבב םיחמש םולשל וניתארקל םיאבה םילגרל ונעיגי וניתובא יהלאו וניהלא ׳ה ןכ .'וא הביקע 'ר
 לא)ו(ג ׳ה התא 'רב .וניתלואג לע ךל הדונו ןוצרל ךחבזמ ריק לע םמד עיגי)ה( רשא םיחבזה ןמו םיחספה ןמ
 .'ארשי

R. Tarfon says: Who redeemed us and redeemed our forefathers from Egypt, and he does not seal (the 
beracha).  

R. Akiva says: So too, the Lord our God and the God of our forefathers will bring us to future Festivals in peace, 
happy over the eternal building to eat from the Pesachim and from the sacrifices that their blood will touch 
the wall of your alter in will, and we will thank you for our redemption. Blessed are You, Lord, Who redeemed 
Israel. 

A Holiday of Remembrance – in the book of Jubilees 
  3טמ קרפ םילבויה רפס .15

 םוימ ףולחת אלו ,וטפשמ לוכ יפ לע ותוא גוחת ,ומויב ,הנשב םעפ .הנשב הנש ותוא תישעו ךייח ימי לוכ הז םוי רוכזת התאו ]ז[
 ,ודעומב ,הנשו הנש לוכב ותוא תושעל לארשי ינב לוכ לע םימשה תוחול לע תורחו אוה םלוע קוח יכ ]ח[ .שדוחל שדוחמו םויל
 איבהל ודעומ םויב ותושעל אובי אלו רוהט אוה רשא שיאו ]ט[ .םלועל אוה קוקח יכ םימי ץק ול ןיאו .םתורוד לוכב ,הנשב תחא
 איבה אל םיהולא ןברוק יכ בורקהו רוהטה אוהה שיאה תרכנו וגח םויב םיהולא ינפל תותשלו לוכאלו םיהולא ינפל ןוצרל ןברוק
 יכ הזה םויה םצעב ודעומ םויב חספה תא תושעל לארשי ינב תא םיהולא הוצ ןכ לע ]די[ ]...[ .אוהה שיאה אשי ונוע ,ודעומב
  .השעי וגח םויב יכ שדוחל שדוחמו םויל םוימ ףולחל ןיאו .הוצ רשא םויו אוה גח םוי

 ינפלמ ןורכז אוביו ודעומ םויב ,הנשב םעפ ,הנש לוכב םתורודב חספה תא ושעיו לארשי ינב תא וצ התעו ]וט[
 יפ לע ,ודעומב חספה תא ושעי רשא תעב איהה הנשב תוכהלו תולכל תיחשמ םהילע אובי אלו .ןוצרל םיהולא
  .ותוצמ לוכ
 לוכו ]זי[ .ודעומב ותוא ושעי לארשי תדע להק לוכו .םיהולא שדקמ ינפל םא יכ םיהולא שדקמל ץוחמ דוע ותוא ולכאי אלו ]זט[

 ולכואל תרחנו בתכנ ןכ יכ .הלעמו םירשע ןבמ ,׳ה ינפל םכיהולא שדקמ תיבב ונלכאי םידוקפה לע רובעל ומוי אובי רשא שיא
 .םיהולא שדקמ תיבב

Now you remember this day throughout all your lifetime. Celebrate it from year to year  throughout all your lifetime, once a year 
on its day in accord with all of its law. Then you will not pass over a day from the day or from month to month. For it is an eternal 
statute and it is engravedb on the heavenly tablets regarding the Israelites that they are to celebrate it each and every year on its 
day, once a year, throughout their entire history. There is no temporal limit because it is ordained forever. The man who is pure 
but does not comea to celebrate it on its prescribed day—to bring a sacrifice that is pleasing before the Lord and to eat and drink 
before the Lord on the day of his festival—that man who is pure and nearby is to be uprooted because he did not bring the Lord’s 
sacrifice at its time. That man will bear responsibility for his own sin. […] Therefore, the Lord ordered the Israelites to celebrate 
the Passover on its specific day. No bone of it is to be broken because it is a festal day and a day that has been commanded. From 
it there is to be no passing over a day from the day or a month from the month because it is to be celebrated on its festal day.  

[15] Now you order the Israelites to celebrate the Passover each year during their generations, once a year on 
its specific day. Then a pleasing memorial will come before the Lord and no plague will come upon them to 
kill and to strike (them) during that year when they have celebrated the Passover at its time in every respect 
as it was commanded.  
It is not therefore to be eaten outside of the Lord’s sanctuary but before the Lord’s sanctuary. All the people of the Israelite 
congregation are to celebrate it at its time. Every man who has come on its day, who is 20 years of age and above, is to eatc it in 
the sanctuary of your God before the Lord, because this is the way it has been written and ordained—that they are to eat it in 
the Lord’s sanctuary. 

 
 .VanderKam, Jubilees, Hermeneia, 2018 ;ה״עשת םילשורי ,םילבויה רפס ,ןמרו 3
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Pesach as a Transhistorical Holiday 
  4תירחשל הבורק ,)6-ה האמה ,לארשי ץרא( רילקה רזעלא ׳ר .16

 חסַפֶּ חבַזֶ םתֶּרְמַאֲוַ ןכֵבְוּ

 חסַפֶּבַּ תָאלֵפְהִ Pיתֶוֹרוּבגְּ ץמֶאֹ
 חסַפֶּ תָאשֵּׂנִ תוֹדעֲוֹמ לכָּ שׁארֹבְּ
 חסַפֶּ לילֵ תוֹצחֲ יחִרָזְאֶלְ תָילִּגִּ
 חסַפֶּ חבַזֶ םתֶּרְמַאֲוַ

And you shall say: It is the Pesah sacrifice 

The courage of Your wondrous powers You displayed --- on Pesah; 

At the head of all festivals You raised --- up Pesah; 

You revealed Yourself to Ezrahi on the midnight --- of Pesah; 

And you shall say: It is the Pesah sacrifice 
 חסַפֶּבַּ     םוֹיּהַ םחֹכְּ תָּקְפַדָּ ויתָלָדְּ
 חסַפֶּבַּ  תוֹצּמַ תוֹגוּע םיצִצְוֹנ דיעִסְהִ
 חסַפֶּ  fרֶעֶ רוֹשׁלְ רכֶזֵ ץרָ רקָבָּהַ לאֶוְ
  חסַפֶּ חבַזֶ םתֶּרְמַאֲוַ

On his door you knocked in the heat of the day on Pesah; 

He prepared a feast of matzot for the fiery angels on Pesah; 

And to the herd he ran for the ox in memory of the bull order on 
Pesah; 

And you shall say: It is the Pesah sacrifice 
 חסַפֶּ   שׁאֵבְּ וּטהXָוְ םייּמִוֹדסְ וּמעֲזֹ
 חסַפֶּ ץקֵבְּ הפָאָ תוֹצּמַוּ םהֶמֵ טוֹל ץלַּחֻ
 חסַפֶּבַּ  Pרְבְעָבְּ ףוֹנוְ ףוֹמ תמַדְאַ תָאטֵאטִ
 חסַפֶּ חבַזֶ םתֶּרְמַאֲוַ

The Sodomites enraged God and were burned in fire  on Pesah; 

Lot was saved from them, and he baked matzot at the end of 
Pesah; 

You swept the land of Mof and Nof (Egypt) in passing through
 on Pesah; 

And you shall say: It is the Pesah sacrifice 
 חסַפֶּ  רוּמּשִׁ לילֵבְּ תָּצְחַמָ ןוֹא לכָּ שׁארֹ הּיָ
 חסַפֶּ  םדַבְּ תָּחְסַפָּ רוֹכבְּ ןבֵּ לעַ ריבִּכַּ
 חסַפֶּבַּ  יחַתָפְבִּ אבֹלָ תיחִשְׁמַ תתֵּ יתִּלְבִלְ
 ]...[ חסַפֶּ חבַזֶ םתֶּרְמַאֲוַ

Lord, the head of every firstborn You crushed on the guarded night  
of Pesah; 

O Mighty One! Over a first-born son You passed over, because of 
the blood of the Pesah; 

Not allowing the destroying angel to enter the doors [of Israel]  on 
Pesah; 

And you shall say: It is the Pesah sacrifice […] 
 חסַפֶּבַּ  םוֹצ שׁלֵּשַׁלְ הסָּדַהֲ הסָנְּכִּ להָקָ
 םישִּׁמִחֲ ץעֵבְּ תָּצְחַמָ עשָׁרָ תיבֵּמִ שׁארֹ
 חסַפֶּבַּ
 חסַפֶּבַּ  תיצִוּעלְ איבִתָּ עגַרֶ הלֶּאֵ יתֵּשְׁ
  גחַ שׁדֵּקַתְהִ לילֵכְּ Pנְימִיְ םוּרתָּ Pדְיָ זעֹתָּ
 חסַפֶּ
 חסַפֶּ חבַזֶ םתֶּרְמַאֲוַ

Hadassah called a three-day fast  on Pesah; 

You crushed the head of the evil house on Pesah; 

These two punishments you will bring suddenly on Utzit (Rome) 
on Pesah; 

Strengthen Your hand, raise Your right arm as on the night that 
was sanctified the festival of Pesah; 

And you shall say: It is the Pesah sacrifice. 
 

 )51 ׳מע( די אחספ י״רד אתליכמ .17
  .ןיע ףרהכ םוקמה ןבכיע אל ץקה עיגהש ןויכמש דיגמ .'גו "הנש םישלש ץקמ יהיו"

 
4 Kulp, The Schechter Haggadah, Jerusalem 2009, http://old.piyut.org.il/textual/689.html 
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  .םירתבה ןיב םהרבא וניבא םע רבדנ ןסינב רשע-השמחב
  .ורשבל םהרבא וניבא לצא תרשה יכאלמ ואב ןסינב רשע-השמחב
  .קחצי דלונ ןסינב רשע-השמחב
 םויה םצעב יהיו" 'וא אוה ןכו .םלכל דחא ץק .'גו "ץקמ יהיו" 'נש .םירתבה ן]י[ב הריזג הרזגנ ןסינב רשע-'שמחב
 .'וגו "ואצי הזה

"and at the end the four hundred and thirtieth year": This teaches that when the time arrived, the Lord did not 
delay them for one moment.  

On the fifteenth of Nissan He spoke with our father Abraham “bein habetarim”.  

On the fifteenth of Nissan the ministering angels came to Abraham to apprise him (that Isaac would be born).  

On the fifteenth of Nissan Isaac was born. 

On the fifteenth of Nissan the decree was made “bein habetarim”, for it says: “and at the end” - there was one 
end for all of them. And it says: “to this very day they departed” etc. 

 בי תומש .18
  .םיִרָצְמִ ץרֶאֶמֵ ׳ה תוֹאבְצִ-לכָּ וּאצְיָ הזֶּהַ םוֹיּהַ םצֶעֶבְּ יהִיְוַ ,הנָשָׁ תוֹאמֵ עבַּרְאַוְ הנָשָׁ םישOִׁשְׁ ץקֵּמִ יהִיְוַ ]אמ[

[41] at the end of the four hundred and thirtieth year, to the very day, all the ranks of the LORD departed from the land of Egypt. 

 )א ,נ ןכו ,בי ,נ הבר תישארב וארו( בי ,חמ הבר תישארב .19
 .היה חספה סרפ 'רמא הדה - "תוגוע ישעו ישול"

“Knead and make cakes” – This teaches that it was the eve of Pesach. 

 טל ,בי תומש .20
 .םהֶלָ וּשׂעָ אO הדָצֵ-םגַוְ הַּמֵהְמַתְהִלְ וּלכְיָ אOוְ םיִרַצְמִּמִ וּשׁרְגֹ-יכִּ ,ץמֵחָ אO יכִּ תוֹצּמַ תגֹעֻ םיִרַצְמִּמִ וּאיצִוֹה רשֶׁאֲ קצֵבָּהַ-תאֶ וּפאיֹּוַ

And they baked unleavened cakes of the dough that they had taken out of Egypt, for it was not leavened, since they had been 
driven out of Egypt and could not delay; nor had they prepared any provisions for themselves. 

 ו ,חי תישארב
 .תוֹגעֻ ישִׂעֲוַ ישִׁוּל תלֶסֹ חמַקֶ םיאִסְ שOׁשְׁ ירִהֲמַ רמֶאיֹּוַ ,הרָשָׂ-לאֶ ,הלָהֱאֹהָ םהָרָבְאַ רהֵמַיְוַ

Abraham hastened into the tent to Sarah, and said, “Quick, three seahs of choice flour! Knead and make cakes!” 

 ג ,טי תישארב
 .וּלכֵאיֹּוַ הפָאָ תוֹצּמַוּ התֶּשְׁמִ םהֶלָ שׂעַיַּוַ ,וֹתיבֵּ-לאֶ וּאבֹיָּוַ וילָאֵ וּרסֻיָּוַ דאֹמְ םבָּ-רצַפְיִּוַ

But he urged them strongly, so they turned his way and entered his house. He prepared a feast for them and baked unleavened 
bread, and they ate. 

 

https://web.nli.org.il/sites/nlis/he/Song/Pages/Song.aspx?SongID=266#3,138,331,429 
 


